Customs Code_final#3/13/2015



1. The land surveillance area of customs is ¢nst by the territory beteen the land borders line
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c) obtained or produced in the customs territorythed Republic of Albania, either from goods
referred to in the paragraph (b) alone, or from goods referred to both in subparagraph (a) and
(b) above.

8) ‘Non-Albanian goods’ means goods other than those referred in subparagraph 7.

on exportation) which apply to specific goods under
ia in force.

§BaEG0m
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17)‘Customs declaration’ means the act whereby aopergicates, in the prescribed form and manner,
the wish to place goods under a given customs procedure.

18)‘Day of acceptance of declaration at Customs’ regha moment when the declaration is presented at
the Customs and is accepted by the Customs office.

19)‘Declarant’ means the person making the customsadsabn in his own name or the person in whose
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4, Upon the proposal of the Minister of Fm& the Council of Ministers, may amend the
Implementing Provisions of this Code, concernthg competence and organisational structure of
the Customs Administration.

Article 10
1. The opening hours of the Customs offices is determined in the Implementing Provisions of
this Code.
2. At the customs offices of land and sea borders and in the airports the border crossing

service is provided for every day, public holidaysluded, 24 hours per day, with all the controls
and formalities provided for by the present Code being fulfilled.

3. In order to cover the customs activity, the Director General may set out working shifts or
may authorise the payment of the hours worked over the normal daily working hours.

4, The Director General may introduce a difféaréme-table of the working hours, or may
reduce the opening hours of the officeseméver the working needs so require.

Section 2

Formalities, controls, surveillae and powers of customs authorities
Article 11

1. Goods may cross the customs line of the land and sea border and in airports only at the
state border crossing points where there are customs areas determined by the customs authorities.

2. The loading, unloading, embarking, discharge and transshipment of goods through the
customs line and in airports must be carried out with the permission of the customs authorities and
according to the modalities established by them.

3. The customs authorities are responsible for:

a) carrying out all the formalities determined in the present Code for the goods entering or leaving
the Albanian customs territory, according to the rules provided for in the Implementing
Provisions;

b) determining and collecting the customs duties legally due;

c) preventing, determining and repressing the smuggling activity, offenses and illicit traffic of
prohibited goods;

d) ascertaining and verifying violations of the prowiss of the this Code, as provided for in Title
VIII,

e) preparing and signing of international agreements and conventions in customs matters;

f)
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1. The General Directorate of Customs is gia8o of the annual customs income, save for
the incomes referred to in Article 298 of thmesent Code, to be used for investments,
improvement of the working and living condition$ the Customs Administration personnel as
well as their rewards.

2. Without prejudice to all rules relating to the pubic employees, considering the peculiarity of
the work performed, as well as the difficultiee€d while carrying on their tasks, the personnel of
the Customs Administration may be conferred an incentive payment, taking into account the
following criteria:

a) the work performed in the land, saad airport border customs offices;

b) the services of high danger for the person;

c) the ascertaining of violations of the Customs Code and its Implementing Provisions;
d) the efficiency at working.

2. The General Director of Customs, establighescriteria for the delivery of the incentive
payments between the Customs Administration personnel.

Article 16
1. The customs personnel thaindacts controls and verificatisnwhilst carrying out their
tasks, enjoy the status of the Judiciary Polildas personnel wears the service uniform and at the
discretion of the Director Genérmay be provided with weapons. In the events that service needs
make it necessary to work without wearing a uniform, the customs personnel must show the Identity
Card, issued by the General Directorate of Customs.

2. The providing with weapons and their use by the customs personnel is done in accordance
with the dispositions in force reghng the carriage of guns and the status of the Police authorities.

3. Customs personnel are not allowed to accept dire
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grounds on which they are based. They shall refer to the right of appeal provided for in article 19 and
20.

4, Decisions taken and notified to the applicant shall be immediately enforced by customs
authorities. In cases where the disputed decisiguires payment of import duties or export duties,
suspension of implementation of that decision shall be subject to the existence or lodging of a
guarantee.

Article 19

1. A decision favourable to the person concdrekall be annulled if it was issued on the
basis of incorrect or incomplete information and:

a) the applicant knew or should reasonably have known that the information supplied was
incorrect or incomplete, and
b) such decision could not have been taken erbtsis of correct or complete information.

2. The persons to whom the decision was addressed shall be notified of its annulment.

3. Annulling shall take effect from the date on which the annulling decision was taken.
Annulling can be effected only within the period of time the authorization is valid.

4. The person concerned may appeal againstabision of annulment afuthorization at the

General Directory of Customs, within 10 days frima day of notificationThe General Director of
Customs will reply within 10 days on acceptanceadenial of the appeal. In the event the General
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Information
Article 21
1. Any person may request information concerrfreggapplication of customs legislation from

the customs authorities. Such a request may beaeéfwhere it does not relate to an ongoing import
or export operation
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Article 27

The value of foreign currencies in Albanian
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h)
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CHAPTER 3

VALUE OF GOODS FOR CUSTOMS PURPOSES

Article 33
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i) the transaction value in sales, betweenebsiyand sellers who are not related in any
particular case, of identical or similar gedir export to the Republic of Albania,

i) the customs value of identical or similar goods, as determined under Article 35 (2) (c);

iii) the customs value of identical or similar goods, as determined under Article 35 (2) (d).

In applying the foregoing criteria, due accowshiall be taken of demonstrated differences in
commercial levels, quantity levels, the elemeamtamerated in Article 3@nd costs incurred by
the seller in sales in which he and the buyerrant related and where such costs are not incurred
by the seller in sales in whidte and the buyer are related.

(c) The criteria set forth in subparagraph (b) are to be used at the initiative of the declarant and only
for comparison purposes. Substitute values mapea@stablished under the said subparagraph.

3.a) The price actually paid or payable is the toégiment made or to be made by the buyer to or for
the benefit of the seller for the imported goodd ancludes all payments made or to be made as
a condition of sale of the imported goods by the buyer to the seller or by the buyer to a third
party to satisfy an obligation dfie seller. The payment need meicessarily take the form of a
transfer of money. Payment may be madewmny of letters of credit or any negotiable
instrument and may be made directly or indirectly.

b) Activities, including marketing activities, ueddaken by the buyer on his own account, other than
those for which an adjustment is provided in Article 37, are not considered to be an indirect
payment to the seller, even though they might berdegibas of benefit to the seller or have been
undertaken by agreement with the seller, and their cost shall not be added to the price actually
paid or payable in determiningeltustoms value of imported goods.

Article 35
1. Where the customs value may not be determined under Article 34, it is to be determined by

proceeding sequentially through subparagraphs (£8), (c) and (d) of paragraph 2 to the first
subparagraph under which it may be determined, subject to the provisions that the order of
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i) an amount for profit and general expensesakdo that usually feected in sales of
goods of the same class or kind as theds being valued which are made by producers
in the country of exportation f@xport to the Republic of Albania,

iii) the cost or value of the itemdeered to in Article 37 (1) (e).

3. Any further conditions and rules for trepplication of paragph 2 above shall be
determined in the Iplementing Provisions.

Article 36

1. Where the customs value of imported goods may not be determined under Articles 34 or
35, it shall be determined on the basis of datalabvie in the Republic of Albania, using reasonable
means, in accordance with:

a) the agreement for the application of Article 7 of the General Agreement on Tariffs and
Trade;

b) Article 7 of the General Agreement on Tariffs and Trade;

c) dispositions of this Chapter.

2. No customs value shall be deteredrunder paragraph 1 on the basis of:

a) the selling price in the Republic of Albania of goods produced in the Republic of Albania;

b) a system which foresees for the acceptafwecustoms purposes of the higher of two
alternative values;

c) the price of goods on the domestic market of the country of exportation;

d) the cost of production, other than computed valieish have been determined for identical or
similar goods in accordanedth Article 35 (2) (d);

e) prices for export to another country ;

f)  minimum customs values; or

g) arbitrary or fictitious values.

Article 37

1. In determining the customs value under Art®de there shall be added to the price actually
paid or payable for the imported goods:

a) the following, to the extent that they are incurred by the buyer but are not included in the price
actually paid or payable for the goods:

i) commissions and brokerage, except the buying commissions,
i) the cost of containers which is treatedbagng one, for customs purposes, with the
goods in question,
lii) the cost of packing, whether for labor or materials;
b) the value apportioned as appropriate, of fibdowing goods and services where supplied
directly or indirectly by the buyer free of chargeat reduced cost for use in connection with the
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iii) materials consumed in the production of the imported goods,

iv) engineering work, developmeiaitrtwork, design work, and plans and sketches undertaken
elsewhere than in the Republic of Albaraad necessary for the production of the
imported goods;

c) royalties and license fees reldt® the goods being valued that the buyer must pay, either
directly or indirectly, as a condition of saletbé goods being valued to the extent that such
royalties and fees are niatluded in the price actually paid or payable;

d) the value of any part of the proceeds af asubsequent resale, disposal or use of the
imported goods that accrues directly or indirectly to the seller;

e) (i) the cost of transport and insurance of the imported goods, and
(il) loading and handling charges associated with the transport of the imported goods,

to the place of introduction into the costs territory of the Republic of Albania.

2. Additions to the price actually paid or payable shall be made under this Article only on the
basis of objectiverad quantifiable data.

3. No additions shall be made to the price al&gpaid or payable in determining the customs
value except as provided in this Article.

4. For the purpose of this Chapter, the tébmying commission’ means fees paid by an
importer to his agent for the service of representing him in the purchase of the goods being valued.

5. Notwithstanding paragraph 1 (c):

a) charges for the right to reproduce the importeddgaa the Republic of Albania shall not be
added to the price actually paid or payable for the imported goods in determining the customs
value, and

b) payments made by the buyer for the right to diste or resell the imported goods shall not be
added to the price actually paid or payabletfe imported goods, if such payments are not a
condition of the sale for export to the Republic of Albania of the goods.

Article 38

Provided that they are shown separately fritve price actually paid or payable, the
following shall not be included in the customs value:

a) charges for the transport of goods after their arrival at the place of introduction into the
customs territory of the Republic of Albania;

b) charges for construction, erection, assembly, maintenance or technical assistance, undertaken
after importation of imported goods suchirzdustrial plant, machinery or equipment;

c) charges for interest under a financing arrangeraetdred into by the buyer and relating to the
purchase of imported goods, irrespective of whether the finance is provided by the seller or
another person, provided that the financingragesment has been made in writing and where
required, the buyer may demonstrate that:

i. such goods are actually sold at the price declared as the price actually paid or
payable, and
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ii. the claimed rate of interest does not exceed the level for such transactions
prevailing in the country, where, and at the time when, the finance was provided;
d) charges for the right to reproduce imported goods in the Republic of Albania;
e) buying commissions;

)
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aircraft in the circumstances specified in parpgrd and to ensure, where appropriate, that they are
subsequently conveyed to a custasffce or other placéesignated or approvdyy the authorities.

Chapter 2

SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO GOODS BROUGHT INTO THE
CUSTOMS TERRITORY OF THE REPUBLIC OF ALBANIA CONSIGNED
BY AIR, SEA OR RAIL AND PA SSENGER AND POSTAL TRAFFIC.

A. General Provisions

Article 44
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2. The manifest shall be a document in whiah ¢hptain of the vessel or a person authorized
by the captain of the vessel enters the total cargo loaded on the vessel.

3. Another document or collection of documents containing the information prescribed for the
manifest may be accepted as a manifest icdm¢ext of paragraph 1 and 2 of this Article.

4. The following vessels need not carry a manifest:

a) vessels carrying Albanian goods or goods brought into the customs territory of the
Republic of Albania which have not been presented yet to customs authorities and for
which they carry other appropriate documents;

b) vessels used for scientific purposes;

c) fishing vessels used only for fishing;

d) vessels of farmers usedaly in their occupation;

e) sports vessels and private boats.

Article 53

1. Within 24 hours after the arrival of the ve
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3. The competent customs authorities that recéigeaeport will make sure that there are no
customs violations involved. In that case, they will take the appropriate decisions according to
what is provided for in Title VIII of the Code.

Article 56

1. Vessels arriving from abroad by lakes and rivers or departing abroad shall report to the
border customs office the customs formalities to be carried out.

2. The customs formalities may also be carried out while the vessel is navigating a border lake
or river.
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E. Postal Goods
Article 60

1. All mail containing consignments for co
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2. any person returning to the customs territory of the Republic of Albania where he is
normally resident, after having beeamporarily in a foreign country;

B. on exit
1. any person temporarily leaving the customs territory of the Republic of Albania where
he is normally resident, and
2. any person leaving the customs territoryhaf Republic of Albania after a temporary
stay, not normally resident there.

Article 64

1. While entering or leaving the Republic obahia, the passenger shall declare and at the
customs authority’s request show all goods being carried.

2. In order to check the declaration referrethtparagraph 1 of this article, the customs
authority may, if necessary, controetgoods which the passenger is carrying.

3. Goods carried by diplomatiogriers on the basis of a diplomatic courier’s letter shall not
be subject to customs control. The members of the Parliament, their luggage and the mail
addressed to them will not be subject to customs coitngl. provision is valid also for any other

person who by way of any other disposition ircebare recognized to be eligible for this
exemption.

CHAPTER 3

PRESENTATION OF GOODS TO CUSTOMS

Article 65

Goods which pursuant to Article 42 (1) (a)rive at the customs office or other place
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CHAPTER 4

SUMMARY DECLARATION AND UNLOADING OF GOODS
PRESENTED AT CUSTOMS

Article 68

1. Subject to Article 70, goods presented to@ust within the meaning of Article 65 shall be
covered by a summary declaration.

2. The summary declaration shall be lodgedeotie goods have been presented at customs.
The customs authorities may, however, allow a period for lodging the declaration which shall not
extend beyond the first working day following the day on which the goods are presented at customs.
Article 69
1. The summary declaration shall be made in the form corresponding to the model prescribed
by the customs authorities. Hovex, the customs authorities may permit the use, as a summary
declaration, of any commercial or official docem which contains the particulars necessary for
identification of the goods.

2. The summary declaration shall be lodged by:

a)
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Article 72
Goods shall not be removed from their original position without the permission of the

customs authorities.

CHAPTER 5

OBLIGATION TO ASSIGN GOODS PRESENTED TO
CUSTOMS A CUSTOMS-APPROVED TREATMENT OR USE

Article 73

Non-Albanian goods presented at customsl dfeahssigned a customs-approved treatment
or use authorized for such non-Albanian goods.

Article 74
1. Where goods are covered by a summary declaration, the formalities necessary for them to

be assigned a customs-approved treatment or use must be carried out within:
a)

Customs Code_final#3/13/2015 29



Article 77

Without prejudice to the provisions of Article 67, goods in temporary storage shall be
subject only to such forms of handling as are gtesil to ensure their preservation in an unaltered
state without modifying their appearaor technical characteristics.

Article 78
1. The customs authorities shall without deldgetall measures necesgaincluding the sale
of the goods, to regularize the situation of gomdsespect of which théormalities necessary for
them to be assigned a customs-approved treatmemuse are not initiated within the periods
determined in accordance with Article 74.

2. The customs authorities may, at the risk and expense of the person holding them, have the
goods in question transferred to a special platech is under their supervision, until the situation
of the goods is regularized.

CHAPTER 7

PROVISIONS APPLICABLE TONON-ALBANIAN GOODS
WHICH HAVE MOVED UNDER A TRANSIT PROCEDURE

Article 79
Article 42, with the exception of paragraph 1(a) thereof, and Articles 43 and 65 to 78 shall
not apply when goods already placed under a transit procedure are brought into the customs territory
of the Republic of Albania.
Article 80
Once non-Albanian goods winichave moved under a transit procedure reach their

destination in the customs territory of the Repubfiélbania and have been presented to customs in
accordance with the rules governing transit, Articles 68 to 78 shall apply.

CHAPTER 8

OTHER PROVISIONS
Article 81
Where the circumstances so require, the customs authorities may have goods presented to
customs destroyed. The customs authorities shall inform the holder of the goods accordingly. The

costs of destroying the goods shall be borne by the holder.

Article 82
Customs Code_final#3/13/2015 30



1. Where customs authorities find that goods have been brought unauthorized into the
customs territory of the Republic of Albania owvbhaeen withheld from customs surveillance, they
shall take any measures necessary, including saltee@foods, in order to regularize their situation.

2. As soon as the Albanian goods that cireulatder transit procedure reach their destination
in the customs territory of the Republic ofbahia irregularly or having avoided the customs
surveillance, the customs authorities take all teasares necessary, salggobds included, in order
to regulate their status.

3. The customs authorities upon request of the holder of a trademark or patent of production
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1. All goods intended to be placed undercustoms procedure shall be covered by a
declaration for that customs procedure.

2. Albanian goods declared for an export, outiqarocessing, transit or customs warehousing
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with all the documents which are required to bedpced for the application of the rules governing
the customs procedure in respect of which the goods were declared.

2. However,

a) where acceptance of a customs declaration ingppadicular obligations on a specific person,
the declaration must be made by that person himself or the person who acts on his behalf;

b) the declarant must be established in the Republic of Albania. However, the conditions
regarding establishment in the Republic of Albania shall not apply to persons who make a
declaration for transit through the Albania Customs territory with destination a third country or
make temporary importation declarations.

3. Paragraph 2 (b) shall not preclude the apgibn by the Republic of Albania of bilateral
agreements concluded with anatleeuntry or with group of counés, under which citizens of such
countries may make customs declarationthénterritory of the Republic of Albania.

Article 90

1. The declarant shall, at his request, be authdria amend one or more of the particulars of
the declaration after it has been accepted by cust
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Save as otherwise expresslyoyided, the date to be used for the purposes of all the
provisions governing the customs procedure for which the goods are declared shall be the date of
acceptance of the declaration by the customs authorities.
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2. Means of identification affixed to the goods means of transport shall be removed or
destroyed only by the customs authorities or with their permission unless, as a result of
unforeseeable circumstances or force majeure, itiioval or destruction is essential to ensure the
protection of the goods or means of transport.

Article 98
1. Without prejudice to Article 99, where the conditions for placing the goods under the
procedure in question are fulfilled and provideé tjoods are not subject to any prohibitive or

restrictive measures, the customs authorities sHatkse the goods as soon as the particulars in the
declaration have been verified or accepted without verification.
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B. Other declarations
Article 101

Where the customs declaration is made by means of a data-processing technique within the
meaning of Article 86 (b), or by an oral declaratigithin the meaning of Aicle 86 (c ), Articles 87
to 100 shall apply mutatis mutandis withougjoidice to the principles set out therein.

C. Examination Of Post-Clearance Declarations
Article 102

1. The customs authorities may, on their own initiative or at the request of the declarant,
amend the declaration after release of the goods.

2. The customs authorities may, after releasieggtbods and in order to satisfy themselves as

to the accuracy of the particudacontained in the declaration, inspect the commercial documents and
data relating to the import or expaperations in respect of theags concerned or to subsequent
commercial operations involving those goods. Such inspections may be carried out at the premises of
the declarant, of any other person directly or irdiyeinvolved in the said operations in a business
capacity or of any other person in possessiothefsaid document and data for business purposes.
Those authorities may also examine the goods where it is still possible for them to be produced.

3. Where revision of the declaration or pokearance examination indicates that the
provisions governing the customs pedare concerned have been apgpb@ the basis of incorrect or
incomplete information, the customs authorities shall, in accordance with any provisions laid down,
take the measures necessary to regularize thatisn, taking accountf the new information
available to them.

Section 2

Release for free circulation
Article 103

1. Release for free circulation shall confam non-Albanian goods the customs status of
Albanian goods.

2. It shall entail application of commercial policy measures, completion of the other
formalities laid down in respect of the importation of goods and the charging of any import duties.
Article 104

Where a consignment is made up of goodsriglvithin different tariff classifications, and
dealing with each of those goods in accordawdé its tariff classification for the purpose of
drawing up the declaration would entail a burdemworfk and expense disproportionate to the import
duties chargeable, the customs authorities may, at the request of the declarant, agree that import
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Article 112

1. A suspensive arrangement with economic impact shall be discharged when a new customs-
approved treatment or use is assigned eithethéogoods placed under that arrangement or to
compensating or processed products placed under it.

2. The customs authorities shall take all theasnees necessary to regularise the position of
goods in respect of which a procedure has nen ligscharged under the conditions prescribed.

Article 113

The rights and obligations of the holder of a customs procedure with economic impact may,
on the conditions laid down by the
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a) of total value exceeding an amount determimedaccordance with provisions laid down
enacted by the Minister of Finance; or

b) which present increased risks on account of thd tEhenport duties, tavhich they are subject
in the Republic of Albania.

4, The General Directorate of Customs whichngs the waiver shall issue to each person
obtaining it one or more copies of a guarantee waiver certificate.

Article 119
1. The principal shall be the subject of trensit procedure. He slhdle responsible for:

a) presentation of the goods intact at the customs office of destination by the prescribed time limit
and with due observance of the measures adopted by the customs authorities to ensure
identification;

b) observance of the provisions red to the transit procedure.

2. Notwithstanding the principal’s obligationgferred to in paragraph 1, the carrier or
recipient of goods knowing they are moving underditashall also be responsible for presentation

of the goods intact at the customs office of destination by the prescribed time limit and with due
observance of the measures adopted by th®s authorities to ensure identification.

Article 120

1. The detailed rules for the operation of #ad procedure and the respective exemptions
shall be determined in provisions laid down in the Implementing Provisions.

2. Provided that the implementation of measures applying to goods is guaranteed, the Minister
of Finance is entitled to establish simplified procedures in certain circumstances for goods not
required to move on the territory of another country.

C. Customs warehouses
Article 121

1. The customs warehousing procedure shédhwathe storage in a customs warehouses of
the:

a) non-Albanian goods, without such goods besadject to import duties or commercial policy
measures;

b) Albanian goods, where legislation governing spediélds provides that their being placed in
a customs warehouse shall attract the application of measures normally attaching to the export
of such goods.

2. ‘Customs warehouse’ means any placereyed by and under the supervision of the
customs authorities where goods may be stored under the conditions laid down.
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Article 126

The rights and obligations of a warehousekeeper may, with the agreement of the customs
authorities, be transferred to another person.

Article 127

Without prejudice to Article 111, the customs authorities may require that the
warehousekeeper provide a guaratmesonnection with the respobdities specified in Article 124.

Article 128
1. The person designated by the customs authorities shall keep stock records of all the goods
placed under the customs warehousing proceduie form approved by those authorities. Stock
records are not necessary whaneublic warehouse is operateyglthe customs authorities.
2. Subject to the application of Article 109, the customs authorities may dispense with stock

records where the responiiies referred to in Article 124 (aand/or (b) lie exclusively with the
depositor and the goods are placed under that pnoe@h the basis of a written declaration forming

Customs Code_final#3/13/2015 43



Article 131

1. The goods may remain under the customshearging procedure for a period up to twelve
months. The customs authorities, on the depositegeest, may accept an extension for a of another
year.

2. However, where exceptional circumstances so warrant, the customs authorities may set ,
within reasonable limits, a shorter time linby which the depositor must assign the goods a new
customs-approveddatment or use.

Article 132

1. Import goods may undergo the usual formbaridling intended to preserve them, improve
their appearance or marketable quality or prepare them for distribution or resale.

2. The list of the forms of handling referredito this paragraph shall be included in the
implementing provisions of this Code. The Minister of Finance is entitled to make any necessary
changes to the list.

3. The forms of handling provided for in paragh 1 must be authorised in advance by the
customs authorities, which shall lay down tleaditions under which they may take place.

Article 133
1. Where circumstances so warrant, goodsgalamder the customs warehousing procedure

may be temporarily removed from the customgelause. Such removal must be authorized in
advance by the customs authorities, who shall stipuhe conditions on which it may take place.

2. While they are outside the customs warehouse the goods may undergo the forms of
handling referred to in Article 132 dhe conditions set out therein.

Article 134

The customs authorities may allow goods ethander the customs warehousing procedure
to be transferred from onestoms warehouse to another.

Article 135

1. Where a customs debt is incurred in respéanhport goods and the customs value of such
goods is based on a price actually paid or peyahich includes the cost of warehousing and of
preserving goods while they remain in the warehouse, such costs need not be included in the customs
value if they are shown separately from pinee actually paid or payable for the goods.

2. Where the said goods have undergone thaldsrms of handling within the meaning of
article 132, the nature of the goods, the customs value and the quantity to be taken into account in
determining the amount aiport duties shall, at the requesttbé declarant, be those which would

be taken into account for the goods, at the timanedeto in Article 209, if they had not undergone

such handling.
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The authorisation shall be issued at the retjoé the person who carries out processing
operations or who arranges for them to be carried out.

Article 138
The authorisation shall be granted only:

a) to persons established in the Republi”Addania. However, the authorisation may be
granted to persons establigheutside the country in respect of imports of a non-
commercial nature;

b) where, without prejudice to the use of goods referred to in the last indent of Article
136(2)(c)(iv), the import goods can be identified in the compensating products.

c) where the inward processing procedure may help create the most favourable conditions
for the export or re-export of compensagtiproducts, provided that the essential
interests of Albanian producers are adversely affected (economic conditions).

ll. Operation of the procedure
Article 139

1. The customs authorities shall specify theqakwithin which the compensating products
must have been exported or re-exported or assignether customs-approved treatment or use. That
period shall take account of the time required toycaut the processing operations and dispose of
the compensating products.

2. The period shall run from the date on whibe non-Albanian goods are placed under the
inward processing procedure. The customs authorities may grant an extension on submission of a
duly substantiated request bytholder of the authorisation.

Article 140

1. The customs authorities shalet either the rate of yield of the operation or where
appropriate, the method of deteriigp such rate. The rate of yietthall be determined on the basis
of the actual circumstances in which the pesteg operation is, or is to be, carried out.

2. Where circumstances so warrant and, irtiqdar, in the case of processing operation
customarily carried out under clearly defined techhiconditions involvinggoods of substantially
uniform characteristics and resulting in the prdoucof compensating products of uniform quality,
standard rate of yield may be set by the MinisteFiaince, on the basis of actual data previously
ascertained.

Article 141

The cases in which and the conditions under which goods in the unaltered state or
compensating products shall be considerechawe been released for free circulation may be
determined in provisins enacted by the Minister of Finance.
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Article 142

1. Subject to Article 143, where a customs dshhcurred, the amount of such debt shall be
determined on the basis of the taxation elements appropriate to the import goods at the time of
acceptance of the declaration of placing of ¢hgsods under the inward processing procedure.

2. If at the time referred to in paragraplth& import goods fulfilled the conditions to qualify
for preferential tariff treatment within tariff quotas or ceilings, they shall be eligible for any
preferential tariff treatment existing in respectidéntical goods at the same time of acceptance of
the declaration of release for free circulation.

Article 143
By way of derogation from Article 142, compensating products:

a) shall be subject to import duties calculatecatordance with the lles applicable to the
customs procedure in question or to free somefree warehouses where they have been
placed under a suspensive arrangemeint arfree zone or free warehouse;

However,

i. the person concerned may request that duty be assessed in accordance with Article
142;

ii. in cases where the compensating prodbeige been assigned a customs-approved
treatment or use referred to above othantprocessing under customs control, the
amount of the import duty and other chardevied shall be at least equal to the
amount calculated in acaance with Article 142.
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2.

Where a customs debt is incurred in respect
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1. The holder of the authorisation may ask for the import duty to be repaid or remitted where
he can establish to the satisfaction of the custamthorities that compensating products obtained
from import goods released for free circulation under the drawback system have been either:

a) exported; or

b) placed, with a view to being subsequently xpated under the transit procedure, the customs
warehousing procedure, the temporary imgmita procedure or the inward processing
procedure (suspensive arrangement)n@ free zone or free warehouse,
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b) where the import goods can be idéet in the processed products;

c) cases where the goods cannot be econdmicastored after processing to their
description or state as it was when they were placed under the procedure;

d) where use of the procedure cannot resultioumvention of the effect of the rules
concerning origin and quantitative restibns applicable to the imported goods;

e) where the necessary conditions for thecedure to help create or maintain a
processing activity in the Republic of Alia without adverselyfeecting the essential
interests of Albanian producers of simitgpods (economic conditions) are fulfilled.

Article 154
Articles 139 and 140 shall apply mutatis mutandis.
Article 155

Where a customs debt is incurred in respect of
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Article 158

Authorisation for temporary importation shall geanted at the request of the person who
uses the goods or arranges for them to be used.

Article 159

1. The customs authorities ah refuse to authorise use of the temporary importation
procedure where it is impossible to ensure that the import goods may be identified.

2. However, the customs authorities may authorise use of the temporary importation

Customs Code_final#3/13/2015 51



1.

The amount of import duties payable in re
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2. Temporary exportation of Albanian goodsalstentail the application of export duties,
commercial policy measures and other formalitasthe exit of Albanian goods from the customs
territory of the Republic of Albania.

3. The following definitions shall apply:

a) ‘temporary export goods’ means goods placed under the outward processing procedure;
b) ‘processing operations’ means the operations referred to in Article 136 (2) (c ) first,
second and third indents;
c) ‘compensating products’ means all produetsulting from processing operations;
d) ‘rate of yield means the quantity or pertage of compensating products obtained
from the processing of a given quantity of temporary export goods.
Article 166

1. The outward processing procedure shall not be open to Albanian goods:

a) whose export gives rise to repayment or remission of import duties;

b) which, prior to export, wereeleased for free circulation with total relief from import
duties by virtue of end use, for as long as the conditions for granting such relief
continue to apply;

c) whose export gives rise to the granting of export refunds.

2. However, derogation from the second ca$eparagraph 1 (b) may be determined in
provisions enacted by the Minister of Finance.

II. Grant of the authorisation
Article 167

1. Authorisation to use the outward processimgedure shall be issued at the request of the
person who arranges for the processing operations to be carried out.

2. By way of derogation fronparagraph 1, authorisation to use the outward processing
procedure may be granted to another person spext of goods of Albanian origin within the
meaning of Title Il, Chapter 2, Section 1, where girocessing operation consists in incorporating
those goods into goods obtained outside thpuBkc of Albania and imported as compensating
products, provided that use of the procedure shétppromote the sale of export goods without
adversely affecting the essentiatarests of Albanian producers of products identical or similar to
the imported compensating products.

3. The cases in which and the arrangementer which the preceding subparagraph shall
apply shall be determined in theptamenting Provisions of this Code.

Article 168
Authorisation shall be granted only:

a) to persons establishedtime Republic of Albania;
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b) where it is considered that it will be possible to establish that the compensating products
have resulted from processing of thenpmrary export goods. The cases in which
derogation from this subparagraph may apply and the conditions under which such
derogation shall apply shall be determined in the Implementing Provisions of this Code;

c) where authorisation to use the outward processing procedure is not liable seriously to
harm the essential interests of Alb@miprocessors (economic conditions).

ll. Operation of the procedure
Article 169

1. The customs authorities shall specify the period within which the compensating products
must be re-imported into the customs territory of the Republic of Albania. They may extend that
period on submission of a dulylsstantiated request by theldier of the authorisation.

2. The customs authorities shall set either the rate of yield of the operation or, where
necessary, the method of determining that rate.

Article 170

1. The total or partial relief from import dutipsovided for in Article 171 (1) shall be granted
only where the compensating products are declarerkfease for free circulation in the name of or
on behalf of:

a) the holder of the authorisation, or

b) any other person establishedtire Republic of Albania provided that that person has
obtained the consent of the holder of the authorization and the conditions of the
authorisation are fulfilled.

2. The total or partial relief from import dutipsovided for in Article 171 shall not be granted
where one of the conditions or obligations tielg to the outward processing procedure is not
fulfilled, unless it is established that the failunesre no significant effect on the correct operation of
the said procedure.

Article 171
1. The total or partial relief from import dutipsovided for in Article 165 shall be effected by
deducting from the amount of the import duties aggtile to the compensating products released for

free circulation the amount of the import duties that would be applicable on the same date to the
temporary export goods if they were imported into the customs territory of the Republic of Albania
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accordance with Article 37 (1) XKi) or, if the value may not be determined in that way, the
difference between the customs value of thenpensating products and the processing costs
determined by reasonable means. However,

a) certain charges determined in provisions enalbtethe Minister of Finance shall not be taken
into account in calculatinthe amount to be deducted,;

b) where, prior to being placed under the outivarocessing procedure, the temporary export
goods were released for free circulation at aceduate by virtue of their end use, and for as
long as conditions for granting the reduced @etinue to apply, thamount to be deducted
shall be the amount of import duties actually levied when the goods were released for free
circulation.

3. Where temporary export goods could quabfy their release for free circulation for a

reduced or zero rate of duty bytve of their end use, that ragkall be taken into account provided
that the goods underwent operations consistent
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IV. Outward processing with use tble standard exchange system
Article 174

1. Under the conditions laid down in this sentilV which are applicable in addition to the
preceding provisions, the standard exchange systat permit an imported product, hereinafter
referred to as a ‘replacement product’, to replace a compensating product.

2. The customs authorities shall allow the standard exchange system to be used where the
processing operation involves the repair of Albanian goods.

3. Without prejudice to Article 179, the prowss applicable to compensating products shall
also apply to replacement products.

4. The customs authorities shall, under the conditions they lay down, permit replacement
products to be imported before the temporary expo
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In the case of prior importation and where Adit71 is applied, the amount to be deducted
shall be determined on the basis of the items of charge applicable to the temporary export goods on
the date of acceptance of the declaraplacing them under the procedure.

Article 179

Article 167(2) and Article 168(b) shall not apply in the context of standard exchange.

V. Other provisions
Article 180

The procedure provided for within the framework of outward processing shall also be
applicable for the purposes of implemegtnon-tariff commercial policy measures.

Section 4

Export
Article 181

1. The export procedure shall allow Albanian goods to leave the customs territory of the
Republic of Albania. Exportation shall entail the application of exit formalities including commercial
policy measures and, wheeappropriate, export duties.

2. With the exception of goods placed under the outward processing procedure, all Albanian
goods intended for export shall be placed under the export procedure.

3. The case in which and the conditions unabich goods leaving the customs territory of

the Republic of Albania are not subject to an export declaration shall be determined in the
Implementing Provisions of this Code and provisions enacted by the Minister of Finance, if
necessary.

4, The export declaration must be lodged atdbstoms office responsible for supervising the

place where the exporter is established or where the goods are packed or loaded for export shipment.

Derogation shall be determined in the provisions enacted by the Minister of Finance, if necessary.
Article 182

Release for export shall be granted on condition that the goods in question leave the
customs territory of the Republic of Albania iretekame condition as when the export declaration
was accepted.

CHAPTER 3

OTHER TYPES OF CUSTOMS-APPROVED TREATMENT OR USE
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Section 1

Free zones and free warehouses

A. General
Article 183

Free zones and free warehouses shall be pattse customs territory of the Republic of
Albania or premises situated in that territory and separated from the rest of it in which:

a) non-Albanian goods are considered, for theppae of import duties and commercial policy
import measures, as not being on Albanian custom
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remaining in a free zone or fre@arehouse. Where such checks are required, the goods shall be made
available to those authorities.

B. Placing of goods in freeones or free warehouses

Article 186
1. Both Albanian and non-Albanian goods mayplseed in a free zone or free warehouse.
2. However, the customs authorities may require that goods which present a danger or are

likely to spoil other goods or which, for other reasarguire special facilities be placed in premises
specially equipped to receive them.

Article 187

1. Without prejudice to Article 185 (4), goods eintg a free zone or free warehouse need not
be presented to the customs authorites,need a customs declaration be lodged.

2. Goods shall be presented to the customs authorities and undergo the prescribed customs
formalities only where:

a) they have been placed under a customs procedure which is discharged when they enter a free
zone or free warehouse; howevehere the customs procedure in question permits exemption
from the obligation to present goods, such presentation shall not be required,;

b) they have been placed in a free zone or Wwarehouse on the authority of a decision to grant
repayment or remission of import duties;

c) they qualify for the measures referred to in Article 183 (b).

3. Customs authorities shall require goods subject to export duties or to other export
provisions to be notified to them.

4. At the request of the party concerned, th&@us authorities shall certify the Albanian or
non-Albanian status of goods pladad free zone oiree warehouse.

C. Operation of free zones and free warehouses
Article 188

There shall be no limit to the length of time goods may remain in free zones or free
warehouses.

Article 189
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2. The customs authorities may impose certain prohibitions or restrictions on the activities
referred to in paragraph 1, having regard to thiareaof the goods concerned or to the requirements
of customs supervision.

3. The customs authorities may prevent persons who do not provide the necessary guarantees
of compliance with the provisions laid down in tkdsde from carrying on an activity in a free zone
or free warehouse.

Article 190

1. Non-Albanian goods placed in a free zone or free warehouse may, while they remain in a
free zone or free warehouse:

a) be released for free circulation under the condgitaid down by that procedure and by Article
194;

b) undergo the usual forms of handling referrethtdrticle 132 (1) without authorisation;

c) be placed under the inward processing pdace under the conditions laid down by that
procedure;

d) be placed under the procedure for processingruntoms control under the conditions laid
down by that procedure;

e) be placed under the temporary importation procedure under the conditions laid down under that
procedure;

f) be abandoned in accordance with Article 197,

g) be destroyed, provided that the person carexrsupplies the customs authorities with all
information they judge necessary.

2. Where goods are placed under one of thegohares referred to in paragraph 1 (c), (d) or
(e) the customs authorities shall, in so far asasessary to take account of the operating and
customs supervision conditions of the free zarelsee warehouses, adapt the control arrangements
laid down.

Article 191

1. Where Article 190 is not applied, non-Aiban goods and the Albanian goods referred to
in Article 183 (b) shall not be consumedused in free zones or in free warehouses.

2. Without prejudice to the provisions applitalo supplies or stores, where the procedure
concerned so provides, paragraph 1 shall notymedhe use or consumption of goods the release

for free circulation or temporary importation of mh would not entail application of import duties

or measures under commercial policy. In that evenmtieclaration of release for free circulation or
temporary importation shall be required. Such declaration shall, however, be required if such goods
are to be charged against a quota or ceiling.

Article 192
1. All persons carrying on an activity involvingetistorage, working or processing, or sale or
purchase, of goods in a free zone or free warehsihiak keep stock records in a form approved by

the customs authorities. Goods shall be enterdldeirstock records as soon as they are brought into
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a) Albanian goods, for the purposes of applyégort duties and export licenses or export
measures laid down under the commercial policy;
b) Non-Albanian goods in all other cases.

Article 196

The customs authorities shall ensure that the rules governing exportation or re-exportation
are respected where goods are exported axperted from a freeane or free warehouse.

Section 2

Re-exportation, destruction and abandonment
Article 197
1. Non-Albanian goods may be:

a) re-exported from the customs territory of the Republic of Albania;
b) destroyed;
c) abandoned to the exchequer where lagsh makes provisioto that effect.

2. Re-exportation shall, where appropriate, involve application of the formalities laid down
for goods leaving, including commercial policy ma&s. Cases in which non-Albanian goods may
be placed under a suspensive arrangement witv to non-applicabn of commercial policy
measures on exportation may be determined in provisions enacted by the Minister of Finance.

3. Re-exportation or destruction shall be the subject of prior notification of the customs
authorities. The customs authorities shall prohiiexportation should the formalities or measures
referred to in the first sentence of paragr@pso provide. Where goods placed under an economic
customs procedure when on Albanian customs territory are intended for re-exportation, a customs
declaration within the meaning of Articles 84 ta21€hall be lodged. In such cases, Article 181 (3)

and (4) shall apply. Abandonment shall be madeeasribed in the Implementing Provisions of this
Code.

4. Destruction or abandonment shall not entail any expense for the exchequer.
5. Any waste or scrap resulting from destruction shall be assigned a customs-approved

treatment or use prescribed for non-Albanian goods. It shall remain under customs supervision until
the time laid down in Article 41 (3).

TITLE V

GOODS LEAVING THE CUSTOMS TERRITORY
OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
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Article 198

Goods leaving the customs territory of the &ap of Albania shall be subject to customs
supervision. They may be the subject of checkshieycustoms authorities in accordance with the
provisions in force. They shall leave the said territory using, where appropriate, the route determined
by the customs authorities andaocordance with the procedures laid down by those authorities.

TITLE VI
PRIVILEGED OPERATIONS
CHAPTER 1

RELIEFS FROM CUSTOMS DUTY
Article 199

The cases in which, on account of specialuitstances, relief from import duties or export
duties shall be granted where goods are releasedef® circulation or exported are determined by
specific law.

CHAPTER 2

RETURNED GOODS
Article 200

1. Albanian goods which, having been expofftedn the customs territory of the Republic of
Albania, are returned to that teory and released for free circulat within a period of three years
shall, at the request of the person concerbedyranted relief from import duties.

However:

a) the three year period may be exceeded inrdaltake account of special circumstances;

b) where, prior to their exportation from the customs territory of the Republic of Albania,
the returned goods had been released fordirealation at reduced or zero import duty
because of their use for a particular purpose exemption from duty under paragraph 1 shall
be granted only if they are to be re-imported for the same purpose. Where the purpose for
which the goods in question are to be im@d is no longer the same, the amount of
import duties chargeable upon them shalldstuced by any amount levied on the goods
when they were first released for free ciatidn. Should the latter amount exceed that
levied on the entry for free circulation @turned goods, no refund shall be granted.

2. The relief from import duties provided for paragraph 1 shall not be granted in the case
of:
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a) goods exported from the customs territory tbé Republic of Albania under the outward
processing procedure unless those goods remain in the state in which they were exported;

b) goods which have been the subject of a medsuodving their exportation to another country.
The circumstances in which and the conditions under which this requirement may be waived
shall be determined in the Implementing Provisions of this Code.

Article 201
The relief from import duties provided for in Article 200 shall be granted only if goods are
re-imported in the state in whi¢hey were exported. The circurastes in which and the conditions
under which this requirement may be waived shalli®ermined in the Implementing Provisions of
this Code.
Article 202

1. Articles 200 and 201 shall appiyutatis mutandis to compensating products originally
exported or re-exported subsequerditanward processing procedure.

2. The amount of import duty legally owed shall be determined on the basis of the rules

applicable under the inward processing proceduesdéte of re-export being regarded as the date of
release for free circulation.

CHAPTER 3

PRODUCTS OF SEA-FISHING AND OTHER PRODUCTS
TAKEN FROM THE SEA

Article 203

Without prejudice to Article 29 (2) (f), the following shall be exempt from import duties
when they are released for free circulation:

a) products of sea-fishing and other products tadkem the territorial sea of another country by
vessels registered or recorded in the Republic of Albania and flying the Albanian flag;

b) products obtained from products referred to in (a) on board factory-ships fulfilling the
conditions laid down that subparagraph.

TITLE VII

CUSTOMS DEBT
CHAPTER 1

SECURITY TO COVER CUSTOMS DEBT
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Article 204

1. Where, in accordance withetltustoms rules, the customs auities require security to be
provided in order to ensure payment of a customs debt, such security shall be provided by the person
who is liable or who may become liable for that debt.

2. The customs authorities shall require only seeurity to be provided in respect of one
customs debt.

3. The customs authorities may authorise the security to be provided by a person other than
the person from whom it is required.

Article 205

1. Where customs rules provide that the provision of security is optional, such security shall
be required at the discretion of the customs autbherin so far as they cader that a customs debt
which has been or may be incurred is not certalretpaid within the prescribed period. Where the
security referred to in the preceding sentemngenot required, the customs authorities may
nevertheless require from the person referred #xiicle 204(1) an undertaking to comply with the
obligations which that person is legally obliged to fulfill.

2. The security referred to indlabove paragraph shall be required:

a) atthe time of application of the provisiorgjuiring such security to be provided, or

b) at any subsequent time when the customs authorities find that the customs debt which has

been or may be incurred is not certain to be paid within the prescribed period.
Article 206
At the request of the personfegred to in Article 204 (1) o(3), the customs authorities

shall allow comprehensive security be provided to cover two or more operations in respect of
which a customs debt has been or may be incurred.

Article 207

1. Where the customs rules make it compulsiory security to be provided, the customs
authorities shall fix the amount sfich security at a level equal to:

a) the precise aryount of the customs debt or debts in question where that amount may be
a
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1. Where the rules adopted in accordancth whe Implementing Provisions this Code so
provide, the customs authorities may accept typeseadirity other than those referred to in Article
208 where they provide equivalent assueatat the customs debt will be paid.

2. The customs authorities shall refuse the security proposed by the debtor where they do not
consider that such security is certain to ensure payment of the customs debt.

3. Subject to the reservation referred to in the second paragraph, the customs authorities may
accept a cash deposit without the conditiord d@awn in Article 209 (1) being fulfilled.

Article 213
Where the customs authorities establish that the security provided does not ensure, or is no

longer certain or sufficient to ensure, payment efechstoms debt within the prescribed period, they
shall require the person referred to in Article 204 &1 )is opinion, to provide additional security or
to replace the original security with a new security.

Article 214
1. The security shall not be raked until such time as the customs debt in respect of which it
was given is extinguished or can no longer ai@ece the customs debt is extinguished or can no
longer arise, the securityahbe released forthwith.
2. Once the customs debt has been extinguishpdrtror can arise only in respect of part of
the amount which has been secured, part of thaiseshall be released accordingly at the request
of the person concerned, unless the ammwalved does not justify such action.

Article 215

Derogation from the provisions containedtlis Chapter shall, where necessary, be made
only when International Conventions provide otherwise.

CHAPTER 2

INCURRENCE OF A CUSTOMS DEBT
Article 216
1. A customs debt on importation shall be incurred through:
a) the release for free circulation of goods liable to import duties; or
b) the placing of such goods under the temponaugortation procedure with partial relief

from import duties.

2. A customs debt shall be incurred at the tohexcceptance of the customs declaration in
question.
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3. The debtor shall be the declarant. In the event of indirect representation, the person on
whose behalf the customs declaration is made shall also be a debtor. Where a customs declaration in
respect of one of the procedures referred tparagraph 1 is drawn up on the basis of information
which leads to all or part of the duties legadlyed not being collected, the persons who provided

the information required to draw up the declamtand who knew, or who ought reasonably to have
known that such information was false, may ab® considered debtors eccordance with the
provisions in force.O

Article 217
1. A customs debt on importation shall be incurred through:
a) the unlawful introduction into the customs territory of the Republic of Albania of goods
liable to import duties, or
b) the unlawful introduction into another part of that territory of such goods located in a

free zone or free warehouse.

For the purpose of this Article, unlawful introduction means any introduction in violation
of the provisions of Articles 42 ,43, 6566, and the second indent of Article 193.
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d) where appropriate, the person required to fulfill the obligations arising from temporary
storage of the goods or from the use @& tustoms procedure under which those goods
are placed.

Article 219
1. A customs debt on importation shall be incurred through:

a) non-fulfillment of one of the obligationsiaing, in respect of goods liable to import
duties, from their temporary storage oorfr the use of the customs procedure under
which they are placed, or

b) non-compliance with a condition governing the placing of the goods under that
procedure or the granting of a reduced apzate of import duty by virtue of the end-
use of the goods,

in cases other than those referred to in Art&d8 unless it is established that those failures
have no significant effect on the correct operatbthe temporary storage or customs procedure in
question.

2. The customs debt shall be incurred either at the moment when the obligation whose non-
fulfillment gives rise to the customs debt ceases to be met or at the moment when the goods are
placed under the customs procedure concerned vitherestablished subsequently that a condition
governing the placing of the goods under the saidgatare or the granting of a reduced or zero rate

of import duty by virtue of the end-use of the goods was not in fact fulfilled.

3. The debtor shall be the person who is remljiaccording to the circumstances, either to

fulfill the obligations arising, in respect ofogds liable to import duties, from their temporary
storage or from the use of the customs procedure under which they have been placed, or to comply
with the conditions governing the placinofithe goods under that procedure.

Article 220
1. A customs debt on importation shall be incurred through the consumption or use, in a free

zone or a free warehouse, ajagls liable to import duties, under conditions other than those laid
down by the legislation in force. Where goalisappear and where their

Customs Code_final#3/13/2015 69






1. A customs debt on exportation shall be incurred through the removal from the customs
territory of the Republic of Albania of goods lialeexport duties without a customs declaration.

2. The customs debt shall be incurred at the time when the said goods actually leave that
territory.
3. The debtor shall be:

a) the person who removed the goods, and
b) any persons who participatéd such removal and who were aware or should reasonably
have been aware that a customs declar&@ahnot been but should have been lodged.

Article 226

1. A customs debt on exportation shall be incurred through failure to comply with the
conditions under which the goods were allowed to leave the customs territory of the Republic of
Albania with total or partial relief from export duties.

2. The debt shall be incurred at the time when the goods reach a destination other than that for
which they were allowed to leave the customs territory of the Republic of Albania with total or
partial relief from export duties, or, should the customs authorities be unable to determine that time,
the expire of the time limit set for the productionesidence that the conditions entitling the goods

to such relief have been fulfilled.

3. The debtor shall be the declarant. In the event of indirect representation, the person on
whose behalf the declarationmeade shall also be a debtor.

Article 227

The customs debt referred to in Articles 216 to 220 and 224 to 226 shall be incurred even if
it relates to goods subject to measures of probibitir restriction on importation or exportation of
any kind whatsoever. However, no customs debi $leaincurred on the unlawful introduction into
the customs territory of the Republic of Albamificounterfeit currency oof narcotic drugs and
psychotropic substances which do not enter th#® economic circuit strictly supervised by the
competent authorities with a view to their userfadical or scientific purposes. For the purposes of
criminal law as applicable to customs offendég, customs debt shall nevertheless be deemed to
have been incurred, where, un@ecriminal law, customs duties provide the basis for determining
penalties, or the exisnce of a customs debt is grouroistaking criminal proceedings.

Article 228

Where several persons are liable for payment of one customs debt, they shall be jointly and
severally liable for such debt.

Article 229

1. Save as otherwise exprgsprovided by this Code and wiht prejudice to paragraph 2,
the amount of the import duty or export duty applicable to goods shall be determined on the basis of
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the rules of assessment appropriate to those goods at the time when the customs debt in respect of
them is incurred.

2. Where it is not possible to determine pregisghen the customs debt is incurred, the time

to be taken into account in determining the sudé assessment appropriate to the goods concerned
shall be the time when the customs authorities conclude that the goods are in a situation in which a
customs debt is incurred. However, where the information available to the customs authorities
enables them to establidiat the customs debt was incurred ptothe time whenhey reached that
conclusion, the amount of the import duty or exmhuty payable on the goods in question shall be
determined on the basis of the rules of assessmem@riate to the goods at the earliest time when
existence of the customs debt arising from the situation may be established from the information
available.

3. Interest should be applieith, the circumstances and under the conditions to be defined in
the Implementing Provisions of this Code, imerto prevent the wrongful acquisition of financial
advantage through deferment oéttlate on which the customs debt was incurred or entered in the
accounts.

Article 230
1. A customs debt shall be inmced at the place where the events from which it arises occur.
2. Where it is not possible to determine the @leaferred to in paragraph 1, the customs debt

shall be deemed to habeen incurred at the place where tbastoms authorities conclude that the
goods are in a situation in which a customs debt is incurred.

3. Where a customs procedure is not dischafgedoods, the customs debt shall be deemed
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2. The moment when such customs debt is incurred shall be deemed to be the moment when
the customs authorities accept the expoctatation relating to the goods in question.

3. The debtor shall be the declarant. In the event of indirect representation, the person on
whose behalf the declaration is made shall also be a debtor.

4, The amount of the import duties corresponding to this customs debt shall be determined
under the same conditions as in the case ofstoos debt resulting from the acceptance, on the
same date, of the declaration for release for ¢remilation of the goods concerned for the purpose

of terminating the inward processing procedure.
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2. Where it is provided that goods may beast subject to meeting certain conditions laid
down by the legislation which govern either determination of the amount of the debt or its collection,
entry in the accounts shall take place no later than two days following the day on which the amount
of the debt or the obligation to pay the dutiesuting from that debt is determined or fixed.
However, where the customs debt relates to a provisional anti-dumping or countervailing duty, that
duty shall be entered in the aacots no later than two months following the date of issue of the
definitive anti-dumping or countervailing duty.

3. Where a customs debt is incurred under camditother than those referred to in paragraph
1, the relevant amount of duty shall be enteretthénaccounts within two ga of the date on which
the customs authorities are in a position to :

a)
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1. As soon as it has been entered in tle®aats, the amount of duty shall be communicated
to the debtor in accordance with appropriate pdoces described in the implementing provisions of
this Code.

2. Where the amount of duty payable has been entered, for guidance, in the customs
declaration, the customs authorities specify that it shall not be communicated in accordance with
paragraph 1 unless the amountdaty indicated does not corresgbto the amount determined by

the authorities.

3. Communication to the debtor shall not take @lafter the expire of a period of three years
from the date on which theistoms debt was incurred.

Section 2

Time limit and procedures fgrayment of the amount of duty
Article 237

1. Amounts of duty communicated in accordamgth Article 236 shall be paid by debtors
within the following periods:

a) if the person is not entitled to any of the payifacilities laid down enacted by the Minister
of Finance, payment shall be made within pleeiod prescribed.An extension shall be granted
automatically where it is established that flerson concerned reced/the communication too
late to enable him to make payment within the period prescribed. Extension of the period may
also be granted by the customs authorities at the request of the debtor where the amount of duty
to be paid results from action for post-cleamnecovery. Such extended time limit shall not
exceed 10 days;

b) if the person is entitled to any of the payment facilities laid down enacted by the Minister of
Finance, payment shall be magdle later than the expire of the period or periods specified in
relation to those facilities.

2. Where an application for the remission of duty is made in accordance with Article 250, 251
or 252 or where goods are seized with a view to subsequent confiscation in accordance with Article
246 (b), (c) (i), or (d), the drors obligation to pay duty shall be subsequent in accordance with
conditions laid down in the impleznting provisions of this Code.

Article 238

Payment shall be made in cash or by anyrotheans with similar dicharging effect in
accordance with provisions in force.

Article 239

Provided the amount of duty payable by the personcerned relates to goods declared for
a customs procedure which entails the obligatiopay such duty, the customs authorities shall, at
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the person’s request, grant deferment of paymetitaifamount under the conditions laid down in
Articles 240, 241 and 242.

Article 240
1. The granting of deferment of payment shall be conditional on the provision of security by
the applicant.
2. In addition, the granting of deferment payment may give rise to the charging of

incidental expenses for the openofdiles for services rendered.
Article 241

The customs authorities shall decide whichhef following procedures must be used when
granting deferment of payment:

a) separately in respect of each amount of dutiered in the accounts under the conditions laid
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a) if the period is a calendar week, on the Fridatheffourth week following that calendar week;
b) if the period is a calendar month, by the 1§ dathe month following that calendar month.

Article 243

Whatever the payment facilities, aarted by the Minister of Financgsanted to the debtor,
the latter may in any case pay all or part ofdheount of duty without awaiting expire of the period
he has been granted for payment.

Article 244
An amount of duty owed may be paid by a third person instead of the debtor.
Article 245
1. Where the amount of duty due has not been paid within the prescribed period:

a) the customs authorities shall dwhiemselves of all options opén them undethe legislation
in force, including enforcement, to securg/pant of that amount. Special provisions may be
adopted in the Implementing Provisions of tikdsde, in respect of guarantors within the
framework of the transit procedure;

b) interest on arrears shall be charged over and albh@vamount of duty. The rate of interest on
arrears may be higher than the rate of cretkrast. It may not be lower than that rate.

2. The customs authorities may waive collectafninterest on arrears if the duty is paid
within 5 days of the expire of the period prescribed for payment.

3. The customs authorities may fix:

a) minimum periods for caldation of interest;
b) minimum amounts payable as interest on arrears.

CHAPTER 4

EXTINCTION OF CUSTOMS DEBT

Article 246
1. Without prejudice to the provisions in force relating to the time-barring of a customs debt
and non-recovery of such a debt in the everntheflegally established insolvency of the debtor, a
customs debt shall be extinguished:

a) by payment of the amount of duty;

b) by remission of the amount of duty;

c) where, in respect of goods declared for ataons procedure entailing the obligation to pay
duties:

i. the customs declaration is invalidaii®@ accordance with Article 91,

Customs Code_final#3/13/2015 77



ii. the goods, before their release, are eitieé&zed and simultaneously or subsequently
confiscated, destroyed on the instructi@ighe customs authorities, destroyed or
abandoned in accordance with Article 197,destroyed or irretrievably lost as a
result of their actual nature of unfeeeable circumstances or force majeure;

d) where goods in respect of which a customs deipicisrred in accordance with Article 217 are
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b) resulting from circumstances in which no deception or obvious negligence may be
attributed to the person concerned. The sinain which this provision may be applied
and the procedures to be followed to that end shall be defined in accordance with
provisions enacted by the Minister of Finance. Repayment or remission may be made
subject to special conditions.

2. Duties shall be repaid ormétted for the reasons set out in paragraph 1 upon submission of
an application to the appropriate customs office within 12 months from the date on which the amount
of the duties was communicated to the debtorwéier , the General Director may permit this
period to be exceeded in dyistified exceptional cases.

Article 253

Import or export duties shall be repaid omiged under the conditions laid down in this
chapter only if the amount to be repaid or rerdiggceeds an amount fixed in accordance with the
provisions laid down by the Minister of Finance.

However, the customs authorities may also grant an application for repayment or remission in
respect of a lower amount.

Article 254
Repayment by the competent authorities of amounts of import duties or export duties or of
credit interest or interest on arrears collectedpayment of such duties shall not give rise to the
payment of interest by those authostiélowever, interest shall be paid:
a) where a decision to grant a request for payment is not implemented within three months
of the date of adoption of that decision,

b) where national provisions so stipulate.

The amount of such interest shall be calculateduich a way that it is equivalent to the amount
which would be charged for this purpasethe national money dinancial market.

Article 255

Where a customs debt has been remitted or the corresponding amount of duty repaid by
error, the original debt shall again become p#g/aAny interest paid under Article 254 must be
reimbursed.

TITLE VI
CUSTOMS VIOLATIONS AND SANCTIONS
CHAPTER 1

GENERAL PROVISIONS AND DEFINITIONS
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Article 256
1. Customs violations consist of:

a) administrative customs violations;
b) smuggling.

2. Any act or omission which does not comply with the provisions of this Law and its
implementing provisions, is considered an administrative customs violation and is punished as such.

3. Subtracting by any means to goods from the customs control and/or supervision of goods
with the intention of evading or attempting to esdabde payment of duties legally due as referred to

in Article 276 until 280, and any of the behaviors referred to in the same Articles, are considered
smuggling and punished as such.

4, The payment of penaltiegpplied for customs violations, will in no case be exempt the
violator from the payment of customs dutiegdlly due provided for in the present Law.

5. The term ‘goods’ for the purposes of this Titleans Albanian and /or non Albanian goods
subject to the customs formalities or customs duties.

CHAPTER 2

ADMINISTRATIVE CUSTOMS VIOLATIONS
Article 257
1. Without prejudice to the provisions about sgluyy, it is considered an administrative
customsviolation, the indication in the cargo manifesta vessel or an aircraft, of a quantity of

goods different from that verified by the customs authorities.

2. A fine of 10.000 Lek for each package, ormeefof 30.000 Lek for each ton, when the cargo
is in bulk, will be applied to the captain of thessel or aircraft who commits such a violation.

3. For the purposes of this Article, when the exceeding packages have the same marks and
numerical figures as the packages indicated & rtianifest, the packages classified in a tariff
classification corresponding to higher duties, lshalconsidered asd¢tones not indicated

4. When the verified differences are smaller than 5% of the quantity indicated in the manifest,
no sanction will be applied.

Article 258

1. Without prejudice to the provisions about sglugy, it is considered an administrative
customsviolation if any conduct by the captain of the vessel consists of:
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the customs authorities, while the declarant lodges the declaration for goods to be released for free
circulation. A fine that varies fror80.000 to 100.000 Lek will be applied.

2. After the declaration is revised, in theest/ of the duties legally due are estimated higher
than those calculated according to the customs declaration and the difference exceeds 5%, instead of
the said fine, a fine of three times the amount of the difference of the unpaid duties shall be applied.

3. However, if such a difference is caused by errors made in good faith during the preparation
of the customs declaration, and if the declateag supplied all the necessary information for the
customs verification, a fine that varies from death to the whole amount of the same difference
shall be applied.

4. The fines mentioned above shall apply mutatis mutandis whenever it is verified by the customs
authorities a value or origin different from thatlicated in the declaration for goods to be placed
under any customs procedure, other than transit procedure.

Article 262
1. Without prejudice to the provisions about sglugy, it is considered an administrative

customs violation, the presentation of the gopldsed under transit procae at a customs office
different from that of the customs of destination.

2. A fine that varies from 200.000 to 300.0D6k will be applied to the declarant or the

guarantor, when it is verified that such a violation was committed under his responsibility.
Article 263

1. Without prejudice to the provisions about sgluyg, it is considered an administrative

customs violation the indication in the transit documents, as registered at the customs office of
departure, of a quantity firent from that verifiedat the customs office of destinatiaupon the
arrival of goods placed under transit procedure.

2. A fine that varies from one to three times the amoficiuties legally du®n the verified
difference will beapplied to the declarant or the guarantor.

Article 264
1. Without prejudice to the provisions about sgluyy, it is considered an administrative
customs violation the indication in the transit documents, as registered at the customs office of
departure of a quality different from that verified at the customs office of destination, upon the
arrival of goods.

2. A fine which varies from one to three times timount of duties legally due on the verified
goods will be applied to the declarant or the guarantor.

Article 265
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1. Without prejudice to the provisions about sgluyy, it is considered an administrative
customs violation declaring and/or recording a quality or quantity of goods stored in a customs
warehouse, different from that verified by the customs authorities.

2. A fine of three times the duties payable ondsgowerified to be different in quality or
quantity will be applied to the warehouse keepdherdepositor, when the deposit of goods is under
his responsibility.

3. When the verified difference in quantitysimaller or equal to 2%f the quantity indicated
in each declaration, no sanction will be applied.

4. Without prejudice to the provisions aboutuggling, if the difference in quantity is more

than 20%, for more or less, the warehouse ke&parompelled to release for free circulation
immediately all the goods registered in his name. In the case there have been previously identified
differences in quantity of goods deriving frothe warehouses managég the same person,
exceeding 20%, even if it relates to goods of fledint quality, he will not be able to have the
concession for the cust@mvarehouse for one year.

Article 266
1. Without prejudice to the provisions about sgluyy, it is considered an administrative
customs violation the indication in the summary declaration of a quaritigpods in temporary

storage facilities, different from that verified by the customs authorities.

2. The sanctions below llvibe applied to theauthorized person or persons referred to in
Article 69 paragraph 2 who lodged the summary declaration, and committed such a violation:

a)
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b) In the case a difference in quantity is verified, the payment of a fine that varies:
i) from two to five times the duties legally due on the goods missing or in excess,
i) from half to the whole amount of the duties legally due on the goods missing or in
excess, when the difference verified is eliby a mistake of calculation or error of
writing in good faith by the declarant.

However, when the verified difference in quantity does not exceed 5%, no sanction shall
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When the difference in quantity is smaller or equal to 5%, no sanction will be applied.
After the declaration is revised, it wilbe considered a declaration of temporary
exportation.

Article 270

1. Without prejudice to the provisions about sgluyy, it is considered an administrative
customs violation the indication in the declaration of re-importation of goods, placed under outward
processing procedure, of a quality or quantity doéferfrom that verified by the customs authorities.

2. The fines below will be applied to tdeclarant who commits such a violation:
a) In the case a difference in quglis verified, the payment of a fine that varies from one to
ten times the duties legally due on the goodgied to be different. After the declaration
is revised, it will be considered a declaration of importation.

b) Inthe case a difference in quantity is verified, the payment of a fine that varies:

i. from two to five times the import duties on the goods in excess;.
ii. from two to five times for the goods that are missing;

When the verified difference in quantity ssaller or equal to 5%, no sanction will be
applied. After the declaration is revisedwtl be considered a declaration of temporary
exportation.

Article 271
1. Without prejudice to the provisions about sgluyy, it is considered an administrative

customs violation the re-exportation of less mjug of goods, placed under inward processing
procedure suspensive system, after the bill of discharge is lodged.
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1. It is considered an administrative customs violation the failure to lodge on time the bill of
discharge for goods placed under inwardcessing procedure suspensive system.

2. A fine that varies from 50.000 Lek to 2
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a)
b)

c)

d)

e)
f)

9)
h)

introduces goods through the land borders alation with the provisions of this code

and its implementing provisions;

unloads or deposits goods in the intermediary space between the border and the closest
customs office;

is found with goods hidden on his body or higdage, packages, in articles carrying, or
goods of other kind or any means of transport intending to evade the customs
supervision;

removes goods from customs areas withoyingathe customs duties legally due, or
without having guaranteed the payment, except the cases of exemption from the
obligation of providing a guarantee, as provided in the present Code;

takes away from the customs territory of the Republic of Albania, in any of the
conditions above, goods thate subject to export duties;

keeps goods in proximity of the customs line, for which he can produce no evidence of
the legitimate derivation;

refuses to present the manifest and the appropriate documents;

loads, unloads, or transships goods, passengers or their luggage, without a permission
from the customs authorities.

Article 277

Commits smuggling in the movement of the goods through the bordering lakes the captain
of the ship that introduces through the lake©bfid, Shkodra, and Prespa, goods without being
subject to any of the closest customs offices.

Article 278

Commits smuggling in the maritime movement of the goods the captain of the ship who:

a)
b)

c)

d)

transports goods through the sea bordercomtradiction with this code and its
implementing provisions;

approaches, without the permission of the customs authorities, while transporting goods
in the ship, the port or throws the anchor, or stays in proximity of the harbor.

transports goods, lands in places where there are no customs offices, unloads or
transships those goods in contradiction with the present Code or its implementing
provisions;

transports the goods without a manifest;

at the time of departuoodc-.0ovisions;
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c) at the time of departure does not have on board the goods, although they were supposed
to be loaded according to the manifest or other customs documents;

d) transports goods from the place of landing of the aircraft without performing the
respective customs formalities;

e) lands out of a customs airport, and does not notify its landing to the customs authorities
or other police authorities within the shatteime. In such cases it is considered
introduced by smuggling, besides the cargo , even the aircraft itself.

f) loads, unloads, or transships goods, peopthar luggage without permission from the
customs aut6horities.

Article 280
It is also considered smuggling:

a) depositing in general consumption by gi a completely or partial different
destination or use to goods imported with partial or total relief from customs duties,
because of their end-use or their specific use;

b) exportation or importation of prohibited goods or restricted goods save in the cases
when it exists a permission in writing issued by the competent authorities as an
exemption from the said restrictions;

c) possession of goods against the restmi and banns referred to in article 83,
paragraph 2 of this law;

d) removal or falsification inany way of the identification number of the means of
transport. Collaborators in this violation are considered and punished as such anyone
who carries out respective acts, also incigdthe technical persons, as well as the
owner or any other person who benefitsrirthis falsification or transferring;

e) purchase, selling, preservation, and pss®m of goods imported from individuals,
who are or should not reasonably haviarimation that these goods are imported or
released in free circulation in a certain viagt the elements constituting smuggling are
fulfilled;

f) throwing goods object to high customs duties from the means of transport during the
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2. Each violator, is liable jotty and severally, to the finebave mentioned, according to the
degree of his participation.

3. The fact that they are liable jointly and severally means that each of them has the duty to
fully perform the obligation and the customs autlesitnay demand payment €ue one or more of
parties to such liability, separatedy all together, depending on tbption. If one of the parties pays

the full amount, the others are free of any obligation to the customs authorities for the fine in
guestion.

4, In any event the fine applied for each violation may not be less than 100.000 Lek.

5. When the same violator commits at the séime several violationggeferred to in Chapter
3, each violation shall be punished separately.

Article 282
1. In the cases of recidivism in smuggliige sanction may never be less than the previous
applied to the same person.
2. The attempt of smuggling will be punished as if the act was consummated.
Article 283
Article 282
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prosecutor within 48 hours from the time theseas transferred to him shall decide about the
confiscation of these goods.

6. In case perishable goods are seizedotheecutor when there are enough evidences may
take a decision regarding the confiscation of ¢hgsods within 48 hours from the time the case is
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Article 287

1. The customs administrative violations are ascertained and penalized by the customs
authorities, while cases of smuggling fall unttee jurisdiction of the justice authorities.

2. For the purposes of this chapter, ‘competerstoms authorities’ hereinafter are called the
customs authorities that exercise supervision in the area where the violation has been committed and
verified.

3. The violations of the provisions of this Caaled its implementing provisions are certified with a
written report.

4, The written report must be lodged and registered on the records of the competent customs
authorities.

5. The written report of verification may not be signed by less than two customs officers or
employees.

6. The same provision applies when other laws are violated, in cases that such application is
required totally or partially by the customs authorities.

7. Customs authorities in order to accuratelipere the customs law, may carry out control at
the economic operators.

Article 288
1. The written report shall contain:

a)
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3. The customs authorities have to examine the violator and the withesses by notifying them
the invitation to present themselves or lodge astant, fixing a date for that purpose. The time
limit may not exceed 10 days from the date ofifitattion. As withesses are considered all those
who might be accomplices on that violation, as waslthe customs officers or employees who have
signed the relevant report and verified the customs violation.

4, In case the violator or the witnesses participate personally in the examination, two
authorized officers lead thexamination duly recording it.

5. The testimony has to be signed by the violator or the withesses and by both the customs
officers or employees who lead that examination.

6. When any of the violators or the witnesses is a foreign citizen, the examination will be
carried out in the presence ah interpreter as provided for itme Penal Procedure and Civil
Procedure Codes.

Article 289

1. The customs authority after administering ttelevant file, issues a decision on each
violation. The relevant file of a customs violation contains:

a) the registered report of verification of the violation;
b) the relevant documents;
c) the statements and testimonies of violators and/or witnesses;

2. In determining in the decision the amountioné to be appliedpbetween the minimum and
the maximum provided for in this Code and its implementing provisions, the following will be taken
into consideration:

a) the statements or testimoniegioé violator and/or witnesses;

b) the seriousness of the violation;

c) the behavior of the violator with regard ébminate the proofs and consequences of the
violation;

d) the ways that the violator has followed in order to commit such violation;

e) the number of the violators;

f) whether the same violator has committed the same violation in continuos basis;

g) the economic conditions of each violatoadahe degree of each one’s participation.

Article 290

1. When the customs violation is smuggling, the relevant file as referred to in Article 289(1)
shall be transferred to the competent prosecution office within 24 hours from the time of verification.

2. In cases that Article 293(1) of this Code @&xplthe above mentioned file is attached to the
decision of the customs authorities regarding thidlfoent of the condition referred to in the same
Article.

Article 291
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1. The decision of the competent customs @uitih has to be taken and notified within the
time limits set forth in the Civil Procedure Code, so that the customs debt is insured.

2. The violator may lodge a justified appeal against that decision, to the Director General of
Customs within 10 days from the date of notification.

3. In order to lodge the appeal, the violator has to pay at least an amount equal to 40% of the
total amount of the fine provided for in this Code. The amount that corresponds to the 40%, in no
case shall exceed the amount of duties legally due on the goods subject of the violation.

4, The Director General shall take a decismathin 30 days from ta date the appeal was
received. The Director General notifies the decision to the interested person and the competent
customs authority.

5. If the appeal is objected, the violator may appeal to the judicial authorities within 20 days
from the date of notification of the objection.

6. Where the court authorities object the appealiest, the appellant shall pay the rest of the
60% fine. In cases when the appeal is procureddéposited amount is paid back to the appellant.

Article 292

1. Where the customs violation constitutes smuggling, the customs authorities after they have
started the legal and administrative proceduekged to the collectioaf the customs duties

regarding the goods subject or objecsmuggling, transfer the whdiée in accordance with article

289 (1) with the prosecution authorities within 24 hours from the moment of verification. The
customs authorities determine, in the report settiese authorities, the fine applicable in the

concrete case, as provided in Article 289 (2).

2. In cases where Article 293 (1) of the preséate is applied, the said file shall be sent
together with the decision of the customs authorities related to the application of the conditions
referred to in the same article.

Article 293

1. The criminal prosecution shall not start or if it has already started and the Court has not
taken any decision yet, it shall be ceaseémall the following conditions are fulfilled:

a) the amount of the duties legally due on the goods involved in smuggling is not less than
5 million lek; and

b) the responsible person pays the amount of fines applied to him; and

C) accepts to give up his right of appeal, referred to in Article 291.

Upon the proposal of the Minister of Finance, @euncil of Ministers is entitled to change the

fixed limit of the amount of duties legally due the goods subject of smuggling referred to in this
Article.
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1. This article is not applied when:

a) the act of smuggling is committed by a state officer or employee, a customs agent, or
any other person whose activity is connected to that of customs authorities; or

b) the violator possesses the subject of smuggling as a consequence of a criminal act; or

c) the goods subject to smuggling are prohibited or restricted goods, as referred to in
Article 83 (2) of this Law, or they are goods of national cultural value;

d) the violator is a recidivist.

Article 294

1. According to the decision of the Court, the fines determined by the customs authorities
based on Article 289 (2) shall be collected by shme authorities according to this Code and its
Implementing provisions of the present Code.

2. When the Court has not decided on the applicability of the fine within 12 months from the
date the report of verification concerning smuggling was registered, it is presumed that such a
decision has been taken and the fines are tpa to the customs auttities according to the
dispositions of this Code and its Implementing Provisions of the present Code.

Article 295

1. Customs authorities arrest persons who commit smuggling, and inform immediately the
competent attorneys office. The arrested person and the relevant file is passed to the attorneys
office within 24 hours.

2. When the person is released according tacler293 (1) the relevariile with the decision
attached to it, shall be senttle Attorneys office within 24 hours.

Article 296

1. The customs officers may be authorized by the Head of competent Customs authorities to
access information, or search for evidences on customs violations.

2. This information may be searched and obthiaiethe proper places of production activity

or commercial premises, and in any other plagesre documents or records related to the goods
subject of the customs violations are kept. In order to gather information for customs violations,
they may also intercept conversation or commurnataccording to the pwisions of the Penal
Procedure Code.

Article 297
It shall be the duty of all civil institutions drany member of the police and defense forces

to assist the customs authorities in the enforcémmiethe customs matters and rules, whenever those
authorities so demand.
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Article 298

The revenue deriving from the application ofefs and sale of confiscated goods and means
of transport object of violationsvill be divided as follows:

a) 50 % the State budget;
b) the remaining 50% will be divided, according to the percentages fixed by the Minister of
Finance as follows:

I) cost of improving the workim conditions of the staff,
i) incentives to the customs officarho verified the violations,

ii)
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9. In Decree No. 1701, date 09.01.1997. “For an addition to the Decree No. 1074, date
02.04.1995, “For the dissolution of the Financdédeoand creation of the Customs Police and
Taxation Police”, approved by Law No. 7938ate 24.05.1995, the part regarding the
provisions related to the Customs Police.

10.In the Joint Regulation of the Minister of Finance, Minister of Interior and the General
Attorney, date 01.12.1996, date 01.07.1993, ‘tRercoordination of the Activities undertaken
by the Border Police, Customs Authorities, &mdance Police”, the provisions which does not
comply with the present Code.

11.1In the Instruction, date 04.12.1996, “For the collaboration in the struggle against smuggling”,
the provisions which does notroply with the present Code.

as well as any provision which doest comply with the present Code.
Article 300

The present Law shall enter into force on
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